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FRONCES | PLOOIBAND | RUFFLETTEFRONCES | PLOOIBAND | RUFFLETTE



Une solution économique et chic pour votre tenture. Un galon est cousu en 
haut du rideau afin d’y fixer les crochets pour l’accrocher à la barre ou au rail.

Een goedkope en chique oplossing voor uw voorhang. Bovenaan het gordijn 
wordt een galonband ingenaaid waarin de haakjes worden geschoven die 
vervolgens aan de stang of rail worden bevestigd.

A cost-effective and sophisticated solution for your curtains. A band is sewn 
onto the trim of the curtain in order to attach hooks to hang from the bar or 
rail.

FRONCES | PLOOIBAND |  RUFFLETTEFRONCES | PLOOIBAND |  RUFFLETTE

Ruflettes possibles : larges / étroites / à plat ou froncées. 
Mogelijke gordijnbanden: breed / smal / plat of geplooid. 
Possible types of rufflette: wide / narrow / flat or gathered. 

Ampleur
1.8

Hauteur des pinces
Standard : 12 cm
Au choix : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Ourlet du bas
Standard : 10 cm ou dimensions au choix.

Ourlets et parmentures 
Standard : points invisibles 
Un supplément sera demandé pour une finition cousue à 
la main. 

Finition 
Au choix cassé au sol ou ras du sol 

Doublures
Occultante, opacifiante, molleton, pilou, normale, antiso-
laire ou thermique. 

Grootte
1.8

Hoogte van de klemmen 
Standaard : 12 cm
Keuze van maten : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Zoom onderaan 
Standaard: 10 cm of afmetingen naar keuze

Zoom en randen 
Standaard: onzichtbare punten. Voor een handgenaaide 
afwerking zal een meerprijs worden gevraagd. 

Afwerking 
Naar keuze gebroken op de grond of vlak boven de grond 

Voeringen
Verduisterend, vertroebelend, flanel, katoenflanel, normaal, 
zonwerend of thermisch. 

Fullness
1.8

Height of pleats 
Standard : 12 cm
Choice of sizes : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Bottom hem 
Standard: 10 cm or choice of sizes

Hem and linings 
Standard: blind stitching. A supplement will be required for 
a hand-sewn finish.

Finish 
A choice of either floor length or puddled.

Linings 
Blackout, opaque, fleece, brushed, normal, solar-reflective 
or thermal. 
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PLI SIMPLE | ENKELVOUDIGE PLOOI | SINGLE PLEATPLI SIMPLE | ENKELVOUDIGE PLOOI | SINGLE PLEAT



PLI SIMPLE | ENKELVOUDIGE PLOOI | SINGLE PLEATPLI SIMPLE | ENKELVOUDIGE PLOOI | SINGLE PLEAT

Agrafe métalMicroflex

Crochets  I  Haken  I  Hooks

Les plis sont piqués de manière régulière, ils sont plus ou moins marqués 
en fonction de la profondeur de 3 ou 4 cm. Cette finition donne une allure 
classique, sobre et élégante. Pour la largeur des rideaux, il faut prévoir une 
ampleur de 1.8 la longueur de la barre.   Des crochets situés à l’arrière du pli 
permettent de fixer le rideau au rail / à la barre. Deux types de crochets sont 
disponibles : Les crochets Microflex, synthétiques, sont cousus dans le pli et 
permettent d’ajuster de manière réglable la hauteur du rideau. Les crochets 
métalliques à piquer sont épinglés dans la couture du pli à l’envers.

De plooien worden op regelmatige afstanden vastgemaakt, afhankelijk van 
de gewenste of mogelijke diepte van 3 of 4 cm. Deze afwerking biedt een 
klassieke, sobere en tegelijk elegante stijl. De totale breedte van het gordijn 
moet ongeveer 1,8 keer de lengte van de gordijnstang zijn. De haakjes aan 
de achterkant van de plooi zorgen ervoor dat het gordijn aan de rail of de 
stang kan worden bevestigd. Er zijn twee soorten haakjes verkrijgbaar: 
synthetische Microflex-haakjes worden in de plooi genaaid en laten toe om 
de hoogte van het gordijn bij te stellen. metalen inschuifhaakjes worden 
omgekeerd in de plooinaad geschoven.

The pleats are stitched evenly and are more or less defined by a depth of 3 
or 4cm. This finish gives a classic, simple and elegant appearance. Given the 
width of the curtains, a 1.8 long rail is recommended. Stitches located on the 
back of the pleat allow the curtain to be attached to the rail/bar. Two types 
of hooks are available: Microflex hooks, synthetic, which are sewn into the 
pleat and allow you to adjust the height of the curtains. The metal hooks to 
stitch on are pinned into the seam of the pleat upside down.

Ampleur
1.8

Hauteur des pinces
Standard : 12 cm
Au choix : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Ourlet du bas
Standard : 10 cm ou dimension au choix.

Ourlets et parmentures 
Standard : points invisibles 
Un supplément sera demandé pour une finition cousue à 
la main. 

Finition 
Au choix cassé au sol ou ras du sol 

Doublures
Occultante, opacifiante, molleton, pilou, normale, antiso-
laire ou thermique. 

Grootte
1.8

Hoogte van de klemmen 
Standaard : 12 cm
Keuze van maten : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Zoom onderaan 
Standaard: 10 cm of afmetingen naar keuze

Zoom en randen 
Standaard: onzichtbare punten. Voor een handgenaaide 
afwerking zal een meerprijs worden gevraagd. 

Afwerking 
Naar keuze gebroken op de grond of vlak boven de grond 

Voeringen
Verduisterend, vertroebelend, flanel, katoenflanel, normaal, 
zonwerend of thermisch. 

Fullness
1.8

Height of pleats 
Standard : 12 cm
Choice of sizes : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Bottom hem 
Standard: 10 cm or choice of sizes

Hem and linings  
Standard: blind stitching. A supplement will be required for 
a hand-sewn finish.

Finish 
A choice of either floor length or puddled.

Linings 
Blackout, opaque, fleece, brushed, normal, solar-reflective 
or thermal. 
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DOUBLE PLI | DUBBELE PLOOI | DOUBLE PLEATDOUBLE PLI | DUBBELE PLOOI | DOUBLE PLEAT



DOUBLE PLI | DUBBELE PLOOI | DOUBLE PLEATDOUBLE PLI | DUBBELE PLOOI | DOUBLE PLEAT

Quand les rideaux sont confectionnés avec un pli double ou triple, le pli 
restera visible jusque dans le bas du rideau. La quantité de tissu nécessaire 
est évidemment plus grande qu’avec un pli simple. Cette finition donne une 
allure classique, élégante et sophistiquée. Pour la largeur des rideaux, il faut 
prévoir une ampleur de 2 à 2.5 la longueur de la barre. Des crochets situés 
à l’arrière du pli permettent de fixer le rideau au rail / à la barre. Deux types 
de crochets sont disponibles : Les crochets Microflex, synthétiques, sont 
cousus dans le pli et permettent d’ajuster de manière réglable la hauteur du 
rideau. Les crochets métalliques à piquer sont épinglés dans la couture du 
pli à l’envers.

Wanneer gordijnen met een dubbele plooi worden gemaakt , blijft de plooi 
zichtbaar tot onderaan het gordijn. Natuurlijk is er meer stof nodig dan bij 
een enkelvoudige plooi. Deze afwerking biedt een klassieke, elegante en 
verzorgde stijl. De totale breedte van het gordijn moet ongeveer 2,5 keer de 
lengte van de gordijnstang zijn. De haakjes aan de achterkant van de plooi 
zorgen ervoor dat het gordijn aan de rail of de stang kan worden bevestigd. 
Er zijn twee soorten haakjes verkrijgbaar: synthetische Microflex-haakjes 
worden in de plooi genaaid en laten toe om de hoogte van het gordijn bij 
te stellen. metalen inschuifhaakjes worden omgekeerd in de plooinaad 
geschoven.

When the curtains are made using the double pleat method, the pleat 
remains visible all the way down to the bottom of the curtain. The amount of 
fabric required is naturally more than with the single pleat. This finish gives 
a classic, elegant and sophisticated look. Given the width of the curtains, a 
2.5 long rail is recommended. Stitches located on the back of the pleat allow 
the curtain to be attached to the rail/bar. Two types of hooks are available: 
Microflex hooks, synthetic, which are sewn into the pleat and allow you to 
adjust the height of the curtains. The metal hooks to stitch on are pinned 
into the seam of the pleat upside down.

Ampleur
2 > 2.5

Hauteur des pinces
Standard : 12 cm
Au choix : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Ourlet du bas
Standard : 10 cm ou dimension au choix.

Ourlets et parmentures 
Standard : points invisibles 
Supplément sera demandé pour une finition cousue à la 
main. 

Finition 
Au choix cassé au sol ou ras du sol 

Doublures
Occultante, opacifiante, molleton, pilou, normale, antiso-
laire ou thermique. 

Grootte
2 > 2.5

Hoogte van de klemmen 
Standaard : 12 cm
Keuze van maten : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Zoom onderaan 
Standaard: 10 cm of afmetingen naar keuze

Zoom en randen 
Standaard: onzichtbare punten. Voor een handgenaaide 
afwerking zal een meerprijs worden gevraagd. 

Afwerking 
Naar keuze gebroken op de grond of vlak boven de grond 

Voeringen
Verduisterend, vertroebelend, flanel, katoenflanel, normaal, 
zonwerend of thermisch. 

Fullness
2 > 2.5

Height of pleats 
Standard : 12 cm
Choice of sizes : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Bottom hem 
Standard: 10 cm or choice of sizes

Hem and linings  
Standard: blind stitching. A supplement will be required for 
a hand-sewn finish.

Finish 
A choice of either floor length or puddled.

Linings 
Blackout, opaque, fleece, brushed, normal, solar-reflective 
or thermal. 
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WAVE
WAVE



Le pli Wave vous offre une ondulation parfaite et régulière. Les plis se refor-
ment instantanément après chaque manipulation. Ce type de pli a une appa-
rence moderne et contemporaine. Les curseurs dans le rail sont liés avec des 
cordes de sorte que la distance entre les plis est toujours maintenue.

De Wave-plooi biedt een perfecte en regelmatige golfbeweging. De plooien 
worden na elke manipulatie van het gordijn spontaan gevormd. Dit type 
plooi heeft een moderne en eigentijdse look. De geleiders in de rail zijn met 
touwtjes verbonden om ervoor te zorgen dat de afstand tussen de plooien 
altijd wordt behouden.

The wave fold gives a perfect regular ripple effect. The folds are instantly 
reformed after each fold. This type of fold give a modern and contemporary 
look. The rail sliders are attached by string to keep the distance between the 
folds the same throughout.

WAVEWAVE

Ampleur
1.8 > 2.5

Hauteur des pinces
Standard : 12 cm
Au choix : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Ourlet du bas
Standard : 10 cm ou dimension au choix.

Ourlets et parmentures 
Standard : points invisibles 
Supplément sera demandé pour une finition cousue à la 
main. 

Finition 
Au choix cassé au sol ou ras du sol 

Doublures
Occultante, opacifiante, molleton, pilou, normale, antiso-
laire ou thermique. 

Grootte
1.8 > 2.5

Hoogte van de klemmen 
Standaard : 12 cm
Keuze van maten : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Zoom onderaan 
Standaard: 10 cm of afmetingen naar keuze

Zoom en randen 
Standaard: onzichtbare punten. Voor een handgenaaide 
afwerking zal een meerprijs worden gevraagd. 

Afwerking 
Naar keuze gebroken op de grond of vlak boven de grond 

Voeringen
Verduisterend, vertroebelend, flanel, katoenflanel, normaal, 
zonwerend of thermisch. 

Fullness
1.8 > 2.5

Height of pleats 
Standard : 12 cm
Choice of sizes : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Bottom hem 
Standard: 10 cm or choice of sizes

Hem and linings  
Standard: blind stitching. A supplement will be required for 
a hand-sewn finish.

Finish 
A choice of either floor length or puddled.

Linings 
Blackout, opaque, fleece, brushed, normal, solar-reflective 
or thermal. 
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OEILLETS | RINGS | EYELETS
OEILLETS | RINGS | EYELETS



OEILLETS | RINGS | EYELETSOEILLETS | RINGS | EYELETS

Nickel mat
Nikkel mat
Nickel mat

Doré
Gouden 
Golden 

Nickel
Nikkel
Nickel

Bronze
Bronzen 
Bronze

Canon de fusil
Gelakt staal

Painted steel

Cette finition est un classique pour les têtes de rideaux. Elle permet d’assurer 
une ondulation régulière et donne une allure contemporaine et sobre tout 
en étant simple d’utilisation. Les œillets sont directement fixés sur le tissu, 
offrant un gain de place lorsque les tentures sont repliées. Le diamètre de 
l’œillet métallique est de 4 cm en taille standard. Pour la largeur des rideaux, 
prévoir une ampleur 1.8 la longueur de la barre.

Dit is de klassieke oplossing voor gordijnhoofden. Ze zorgt voor een regel-
matige golfbeweging en biedt een moderne en sobere allure en is tegelijk bi-
jzonder gebruiksvriendelijk. De ringen worden meteen aan de stof bevestigd 
en besparen ruimte wanneer de gordijnen opengeschoven zijn. Standaard 
is de diameter van een metalen ring 4 cm De totale breedte van het gordijn 
moet 1,8 keer de lengte van de gordijnstang zijn.

This is a classic curtain heading finish. It gives a regular ripple effect, with a 
simple and contemporary look, while being simple to use. The eyelets are 
attached directly onto the fabric, saving space as the curtains are folded. The 
diameter of the metal eyelet is 4 cm in standard size. Given the width of the 
curtains, a 1.8 long rail is recommended.

Oeillets  I  Rings  I  Eyelets

Noir
Zwart 
Black

Ampleur
2

Hauteur des pinces
Standard : 12 cm
Au choix : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Ourlet du bas
Standard : 10 cm ou dimension au choix.

Ourlets et parmentures 
Standard : points invisibles 
Un supplément sera demandé pour une finition cousue à 
la main. 

Finition 
Au choix cassé au sol ou ras du sol 

Doublures
Occultante, opacifiante, molleton, pilou, normale, antiso-
laire ou thermique. 

Grootte
2

Hoogte van de klemmen 
Standaard : 12 cm
Keuze van maten : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Zoom onderaan 
Standaard: 10 cm of afmetingen naar keuze

Zoom en randen 
Standaard: onzichtbare punten. Voor een handgenaaide 
afwerking zal een meerprijs worden gevraagd. 

Afwerking 
Naar keuze gebroken op de grond of vlak boven de grond 

Voeringen
Verduisterend, vertroebelend, flanel, katoenflanel, normaal, 
zonwerend of thermisch. 

Fullness
2

Height of pleats 
Standard : 12 cm
Choice of sizes : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Bottom hem 
Standard: 10 cm or choice of sizes

Hem and linings  
Standard: blind stitching. A supplement will be required for 
a hand-sewn finish.

Finish 
A choice of either floor length or puddled.

Linings 
Blackout, opaque, fleece, brushed, normal, solar-reflective 
or thermal. 
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PLIS INVERSES | OMGEDRAAIDE PLOOIEN | REVERSE PLEATPLIS INVERSES | OMGEDRAAIDE PLOOIEN | REVERSE PLEAT



Le choix idéal pour une finition élégante et contemporaine de votre tenture. 
Ils sont une bonne option pour mettre un motif en valeur à condition de bien 
calculer l’emplacement et l’espacement des plis.

De ideale keuze voor een elegante en moderne afwerking van uw voorhang. 
Het is een goede optie om een motief te beklemtonen op voorwaarde dat 
de positionering van motief en plooi goed wordt berekend.

The ideal choice for an elegant, contemporary finish to your drapes. This is 
a good option for showcasing a pattern, as long as it is the folds are in the 
right place.

PLIS INVERSES | OMGEDRAAIDE PLOOIEN | REVERSE PLEATPLIS INVERSES | OMGEDRAAIDE PLOOIEN | REVERSE PLEAT

Ampleur
2

Hauteur des pinces
Standard : 12 cm
Au choix : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Ourlet du bas
Standard : 10 cm ou dimension au choix.

Ourlets et parmentures 
Standard : points invisibles 
Supplément sera demandé pour une finition cousue à la 
main. 

Finition 
Au choix cassé au sol ou ras du sol 

Doublures
Occultante, opacifiante, molleton, pilou, normale, antiso-
laire ou thermique. 

Grootte
2

Hoogte van de klemmen 
Standaard : 12 cm
Keuze van maten : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Zoom onderaan 
Standaard: 10 cm of afmetingen naar keuze

Zoom en randen 
Standaard: onzichtbare punten. Voor een handgenaaide 
afwerking zal een meerprijs worden gevraagd. 

Afwerking 
Naar keuze gebroken op de grond of vlak boven de grond 

Voeringen
Verduisterend, vertroebelend, flanel, katoenflanel, normaal, 
zonwerend of thermisch. 

Fullness
2

Height of pleats 
Standard : 12 cm
Choice of sizes : 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 16 / 18 / 20 cm

Bottom hem 
Standard: 10 cm or choice of sizes

Hem and linings  
Standard: blind stitching. A supplement will be required for 
a hand-sewn finish.

Finish 
A choice of either floor length or puddled.

Linings 
Blackout, opaque, fleece, brushed, normal, solar-reflective 
or thermal. 



C
o

n
fe

ct
io

n
  I

  C
o

n
fe

ct
ie

  I
  T

ai
lo

ri
n

g

STORES | VOUWGORDIJN | BLINDSSTORES | VOUWGORDIJN | BLINDS



Le store bateau est un panneau de tissu sur lequel, à l’arrière, est fixé un 
système de cordelettes qui permettent de le remonter ou de descendre le 
store. Fixé à un mécanisme à chainette ou à une latte métallique, il peut faci-
lement se démonter pour être lavé. Nous vous proposons des stores conçus 
à partir de voilage ou de tissu doublé ou non.

Een vouwgordijn is een stoffen paneel waarop aan de achterkant een 
touwtjessysteem is bevestigd dat toelaat om de store omhoog of omlaag te 
verschuiven. Het systeem is bevestigd aan een kettingmechanisme of aan 
een metalen lat en kan gemakkelijk worden gedemonteerd om te worden 
gewassen. We kunnen deze stores voor u maken vertrekkende van vitrage of 
met een al dan niet gevoerde stof.

Roman blinds are made from a fabric panel, the back of which contains a 
cord system allowing the blind to be opened and closed. It is attached to a 
mechanism or a metal strip, allowing it to be easily taken down for washing. 
We recommend blinds which are specially designed for net curtains or lined 
or unlined fabric.

Arrière
Achter
Back

Avant
Voor
Front

Non doublé
Niet gevoerd

Unlined

Doublé
Gevoerd

Lined

Plate
Plat
Flat

Arrière
Achter
Back

STORES | VOUWGORDIJN | BLINDSSTORES | VOUWGORDIJN | BLINDS

Sens des baguettes | Richting van de gordijnbuisjes | Position of blind rods

Type 
Américain / Bateau / Panneau japonais

Mécanisme
- Mécanisme à chainette Décoline (Col. Alu ou Blanc)
- Mécanisme à cordes sur latte en bois ou sur rail Velcro
- Velcro (possibilité double face) 
- Autobloquant

Ourlet du bas
Standard : 10 cm ou dimension au choix.

Choix des baguettes
- Bois : 5 mm / 9 mm 
- Alu : Col. Blanc 9 mm ou Col. Alu : 5 mm ou 9 mm 
- Fibre : 3 mm ou 9 mm 

Lestage
- Bois : 20 / 30 / 35 mm  |  Alu : 20 / 25 mm

Doublures
Occultante, opacifiante, molleton, pilou, normale, antiso-
laire ou thermique. 

Afwerkingstype 
Amerikaans / rolgordijn / paneelgordijn

Mechanisme  
- Mechanisme met ketting Decoline (alu of wit)  
- Mechanisme met koorden op houten lat of op rail met  
velcro 
- Velcro (mogelijkheid tot dubbelzijdig)  
- Automatische blokkering

Zoom onderaan  
Standaard: 10 cm of afmetingen naar keuze

Keuze van de buisjes 
- Hout : 5 mm / 9 mm  
- Alu : Col. Wit 9 mm  of Col. Alu : 5 mm of 9 mm 
- Vezel : 3 mm of 9 mm
 
Verzwaring 
- Hout : 20 / 30 / 35 mm  |  Alu : 20 / 25 mm

Voeringen 
Verduisterend, vertroebelend, flanel, katoenflanel, normaal, 
zonwerend of thermisch. 

Type 
American / Roman / Japanese Panel

Mechanism 
- Decoline chain mechanism (col. Aluminium or White) 
- Cord mechanism on wooden batten or Velcro rail 
- Velcro (possibility double-sided) 
- Self-locking

Bottom hem  
Standard: 10 cm or choice of sizes

Choice of rods 
- Wood : 5 mm / 9 mm 
- Alu : Col. White 9 mm or Col. Alu : 5 mm ou 9 mm 
- Fabric : 3 mm or 9 mm 

Weights
- Wood : 20 / 30 / 35 mm  |  Alu : 20 / 25 mm

Linings  
Blackout, opaque, fleece, brushed, normal, solar-reflective 
or thermal.
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ETC Expo
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Noord-Nederland
Henry KIPPERS
+31 651 569 932
info@kippersagenturen.nl
http://www.kippersagenturen.nl/

Zuid-Nederland
Coen HEUVELMANS
+31 622 484 483
coenheuvelmans@home.nl

Lyon / Alsace
Michel SUBLET
+33 6 16 01 08 09
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Nord
Nicolas VAN OOST
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Dominique BOCHET
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Paris
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Sud-Est
Bernard PAUQUIN
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